Father Juan Manjarrez
501-374-5767

Yami Barragan
office@saintedwards.net
501-374-5767

Scott Sparks
sparks@saintedwards.net
501-374-5767

Teresa Mendez
dre@saintedwards.net
501-374-5767

Tina Johnson
tinajohnson@stedwardrciaprogram.net
501-628-2223

Phillip Quick
phillip_quick@yahoo.com

Lisette Christensen
501-410-5178

Manuela Negrete: 501-771-9104 (11 am)
Bertha Flores: 501-773-4311 (1 pm)

Emely Gonzales
501-291-7538

805 SHERMAN STREET | LITTLE ROCK, ARKANSAS 72202
OFFICE HOURS M-F 8 AM TO 4 PM PHONE: (501) 374-5767
WEBSITE: StEdwardChurchLR.org | FACEBOOK: /StEdwardChurchLR

THE RED VINYARD BY VINCENT VAN GOGH (1888)

Seventeenth Sunday in Ordinary Time

Tuesday - 6:00PM (English) Tuesday - 5:00 PM (English)
L ~ Wednesday - 5:00 PM (English)
Miércoles - 7:00AM (Equnol) Jueves - 5:00 PM (Espariol)
CAPILLA DE ADORACION Friday - 3:00 PM (English)

Saturday - 3:00 PM (English)

Jueves - 6:00PM (Espariol) Sunday - 3:00 PM (English)

Friday - 7:00AM (English)
IN ADORATION CHAPEL

Saturday - 4:00PM (English) Monday - Friday/Lunes - Viernes
. 8:00 AM - 4:00 PM
Sunday/Domingo Saturday/Sdbado - closed/cerrado
9:00AM (English) Sunday/Domingo - 10:00 - 11:00 AM,
11:00AM & 1:00PM (Espariol) 12:00 - 1:00 PM, 2:00 - 3:00 PM

Thank you for celebrating Mass with the St. Edward Catholic Community today! If you
would like to register as a new member or you need to make updates to your contact
information, please scan the QR code or contact the Parish Office.

iGracias por celebrar la misa con la Comunidad Catdlica de San Eduardo
hoy! Si desea registrarse como nuevo miembro o necesita actualizar su
informacion de contacto, escanee el cédigo QR o comuniquese con la
Oficina Parroquial.




Tuesday, July 28, 2026
5:00 PM - Holy Hour - Sacristan: Torin Gray
6:00 PM - Mass - Server: Torin Gray
Lector: Dianne Paladino
Wednesday, July 29, 2026
5:00 PM - Holy Hour - Sacristan: Bill Wrape

Saturday, August 1, 2026
3:00 PM - Holy Hour - Sacristan: Ronnie Stone
4:00 PM - Mass - Server: Ronnie Stone
Lector:
Extraordinary Ministers:
Usher: Doug Virden, The Moores

Sunday, August 2, 2026

9:00 AM - Mass - Servers:
Lector:
Extraordinary Ministers:
Ushers: Leanne Wellinghoff, Evelyn Wideman

Thursday, July 30, 2026
5:00 PM - Holy Hour - Sacristan: Yovanny Banegas

Friday, July 31, 2026
3:00 PM - Holy Hour - Sacristan: Dianne Paladino

3:00 PM - Holy Hour - Sacristan:
Online Minister Schedule

Monday thru Friday 8:00 am to 4:00 pm / De lunes a viernes, de 8:00 am a 4:00 pm

To join our parish, please register online at www.stedwardchurchlr.org/new-member-registration or visit our offices Monday
through Friday from 8:00 am to 4:00 pm.

Para registrarse a nuestra parroquia, vaya a la pagina de internet www.stedwardchurchlr.org/newmember-registration o visite nuestras
oficinas de Lunes a Viernes de 8:00 am a 4:00 pm.

Baptisms in English and Spanish are celebrated on the first and third Saturday of each month. To register for baptismal preparation
classes for parents and godparents, call our offices Monday through Friday from 8:00 am to 4:00 pm. To register your child for
baptism you must fill out a registration form with our parish office and bring a copy of the child’s birth certificate and proof of the
baptismal class. For more information call our office.

Para inscribirse en clases de preparacion bautismal para los padres y padrinos, llame a nuestras oficinas de Lunes a Viernes de 8:00 am a
4:00 pm. Para registrar su nifio(a) para bautizo debe llenar un forma de registro con nuestra oficina parroquial y traer copia del certificado
de nacimiento del nifio(a) y constancia de las platicas bautismales. Para mayores informes llame a nuestras oficinas.

For persons interested in becoming Catholic, contact the office at 501-374-5767.
Para personas interesadas en hacerse catélicas, comuniquese con la oficina al 501-374-5767.

Parishioners facing surgery or struggling with serious illness may request this sacrament by calling the office at 501-374-5767.

Los feligreses que enfrentan una cirugia o luchan contra una enfermedad grave pueden solicitar este sacramento llamando a la oficina al
501-374-5767.

Couples planning to marry at St. Edward contact the office at 501-374-5767 at least nine months in advance.
Las parejas que planean casarse en St. Edward deben comunicarse con la oficina al 501-374-5767 al menos con nueve meses de anticipacion.
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Tuesday, July 28
Rebecca Ward

Wednesday, July 29
Por la Salud de Margarita Garcia Remmel

Thursday, July 30
Padre Norman McFall t

Friday, July 31
Rebecca Ward

Saturday, August 1
Jonna Riley Knight

Sunday, August 2
9:00 AM - Pete Pilkington t
11:00 AM - Carmela Otero Mufioz t
1:00 PM - Juan Manuel Hurtado T

To have a Mass offered on the occasion of a birthday,
anniversary or special need is appropriate, beneficial,
and always appreciated. Really, there is no greater
gift that we can give. Simply scan the QR Code and fill
out the online form or call the parish office.

Celebrar una misa con motivo de un cumpleafios,

aniversario o necesidad especial es apropiado, beneficioso y siempre
se agradece. De verdad, no hay mejor regalo que podamos dar.
Simplemente escanee el cédigo QR y complete el formulario en linea o
llame a la oficina parroquial.

The sanctuary lamp, also called a chancel lamp, is placed before
the tabernacle in our church as a sign that the Blessed Sacrament
is reserved or stored within. Please use this opportunity to honor
or remember a cherished individual. The lamp will be lit for 14
days and your loved one will be published in the bulletin. For more
information, call the church office.

La Idmpara del santuario, también llamada Idmpara del presbiterio,
se coloca delante del sagrario de nuestra iglesia como sefial de que el
Santisimo Sacramento estd reservado o guardado en su interior. Aproveche
esta oportunidad para honrar o recordar a un ser querido. La Idmpara
permanecerd encendida durante 14 dias y su ser querido aparecerd en el
boletin. Para mds informacion, llame a la oficina de la iglesia.

This week, the Sanctuary Candle
burns in honor of

Esta semana, la vela del santuario
arde en honor de

e Cuteckists of St. Exduwaird

I\

Andrea Emilia Bernabey
Frank Bryant

Professor John Cook
Jackson Ryan Ermitano
Margarita Garcia

Mary Mauppin

Jimmy Murphy

Brian Norwood
Barabara O'Brian
Tonny & Martha Petty

Monica Garcia Amy Rappold

Pat Hanson Pam Vander Schilden
Michael Hartsuff Mike Smolla

Elizabeth Hennessey Douglas Mauricio Vasquez
Dan Hennessey David Ward

Cissy Johnson Rebecca Ward

Fernando Labra

Please pray for the sick and suffering and their families of our
parish and community. Names will remain on the prayer list for a
period of 4 weeks with each request. Please call the Parish Office
to add a name.

Por favor oren por los enfermos y los que sufren y sus familias de
nuestra parroquia y comunidad. Los nombres permanecerdn en la
lista de oracién por un periodo de 4 semanas con cada solicitud.
Llame a la oficina parroquial para agregar un nombre.

We appreciate your prayers for the 236 inpatients at Arkansas
Children’'s Hospital and 21 at Arkansas Children’s Northwest
Hospital. Please keep these children in your prayers this week.

Brantley, Chloe Lyn, Crystal

PAPAL INTENTIONS
INTENCIONES PAPALES
2026

July / Julio:
For respect for human life
Por el respelo a la vida humana

August / Agosto:
For evangelization in the city

Para la evangelizacion
an la ciudad

September / Septiembre:

For the care of water
Para el cuidado del agua
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Las clases seran en espaiiol
Agosto 10, 2026 a las 6 pm (Ana R, P —
Martinez) o A I
Septiembre 12, 2026 a las 5 pm b \
(Consuelo Rivera)

Octubre 12, 2026 a las 6 pm (Olivia &
Arturo Moreno) o a

Noviembre 14, 2026 a las 5 pm (Alejandra Lopez)
Diciembre no tendremos clases

Fechas sujetas a cambios.

Our church votive candles are lit for intercessions, or to remember
a loved one. These candles burn day and night as a sign of the
impassioned prayer of those who lit them. The beeswax symbolizes
the purity of Christ, the wick symbolizes the human soul of Christ
and the light is for His divinity. Please remember to consider the
donation which goes to defray the cost of the candles and support
the church. The $2.00 suggested donation is for a small candle and
$5.00 is for a large candle.

Las velas votivas de nuestra iglesia se encienden para interceder o
recordar a un ser querido. Estas velas arden dia y noche como simbolo
de la oracién ferviente de quienes las encendieron. La cera de abeja
simboliza la pureza de Cristo, la mecha simboliza el alma humana de
Cristo y la luz representa su divinidad. Por favor, recuerden considerar
la donacidn que se destina a cubrir el costo de las velas y apoyar a la
iglesia. La donacién sugerida de $ 2.00 es para una vela pequefia y
$5.00 es para una vela grande.

The Guadalupano Group is seeking
families who wish to participate
in the prayer of the Rosary to the
Pilgrim Virgin of Guadalupe. If you
would like a Rosary to be recited
at your home, please contact
Francisco Martinez at 501.590.0813
or Maria Mendez 501.539.5729,
501.374.5767.

Inviting our Morenita to your house
and you will see what blessings she
will give you. “Hand in hand with
Mary we will reach Jesus”

El Grupo Guadalupano busca familias que deseen participar en el
rezo del Rosario a la Virgen Peregrina de Guadalupe. Si desea que se
rece un Rosario en su hogar, comuniquese con Francisco Martinez at
501.590.0813 o Maria Mendez 501.539.5729, 501.374.5767. Invitando
a nuestra Morenita a tu casa y veras que bendiciones ella te regalara.
“De la mano de Maria llegaremos a Jesus”

-
( ESLhvnist

Faith
Forma |on‘

/ "\\ ﬁ
ong. Ongumg B

This month, our Faith Formation Class will be this Tuesday,
July 28t We will begin after the 6 pm Mass in the cafeteria.
Remember to bring something to share for dinner.

Este mes, nuestra clase de Formacién en la Fe serd este martes,
28 de julio. Comenzaremos después de la misa de las 6 p.m. en la

weteria. Recuerden traer algo para compartir en la cena. J

&

Life has many storms — distressful relationships, jobs, poor
health; situations where we feel our powerlessness.

CV,f ﬁﬁ(zbﬁg/ & (;2(14{39{

OCIA

Crder of Chr

stian Initiation

formdrly knawn as RCLL)

If you know someone unbaptized or baptized in a non-Catholic
Christiantradition, whoissearchingfor strengthand understanding
to weather such squalls, invite them to seek the perspective the
Catholic Church offers.

Scan QR code for more information or call the parish office.

La vida estd llena de tormentas: relaciones dificiles, O[5

=
trabajos, mala salud; situaciones en las que nos
sentimos impotentes.

Si conoces a alguien, no bautizado o bautizado en
una tradicién cristiona no catdlica, que busque
fuerzay comprensién para afrontar estas tormentas, invitalo a buscar
la perspectiva que ofrece la Iglesia Catdlica.Escanea el cédigo QR para
mds informacién o llama a la oficina parroquial.
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Next Weekend Schedule

Horario del proximo fin de semana

SATURDAY, AUGUST 1/ SABADO 1 DE AGOSTO

9:00 am - Sewing Class

12:00 pm - Misa Quinceanera
3:00 pm - Holy Hour

4:00 pm - Mass (English)

6:00 pm - Wedding

Christmas in July BINGO: THIS Sunday, July 26, 2026 SUNDAY, AUGUST 2/ DOMINGO 2 DE AGOSTO
Food at 3:30pm, BINGO at 4200pm 9:00 am - Mass (English) (Live-streamed)
in the Church Cafeteria. 10:00 am - Thrift Store Open
- 8 games of Bingo 11:00 am - Misa (Espafiol) (Transmitido en vivo)

- Christmas-Wrapped Prizes each game for kids and adults

- 12:00 pm - Sunday Food Sales in Cafeteria
- $22.00 to play Bingo for all games

12:00 pm - Clases de Catecismo
1:00 pm - Misa (Espafiol)

3:00 pm - Holy Hour

Coffee and Donuts
after 9 am Sunday Mass

Dont run off! Join us for social time, +«DONUTS
coffee and donuts after the 9 am Mass a
every Sunday. Feel like you're a stranger? _ [—
Come on down to the cafeteria and get ‘,:'h
to know your fellow parishioners! Ratiae
w~ St Edward's @%’gﬁ
Christian Mothers
2026 Sodality -

Sunday Food Sales

Dine In or Carry Out To Go Meals

Every Sunday after the 11 am
and 1 pm Masses
there are delicious meals prepared
for only $10.

+All women are velcome! [Todas las
mujeres son bienvenidas.

> All proceeds go to St. Edward Parish. P Meetin 5 i _
{ s Reunones Specialaeits
. I3 . o s - Metliag |H|i.|'ll - f "'-]' ".. EE : S
Ventas de comida dominical Lot it Mg :
: Comidas para cenar o llevar ? M 7 Fall Tea
arc ' -
Todos los domingos después de las misas 7 ¢ arzo ’ Te de (:‘)tnna
de 11 amy 1 pm hay deliciosas P
. comidas preparadas April 25 (Al =
or solo $10 25 Ba p for Birthright| _ Thanksgiving
p : BabIgBwer anual pura Brunch
Todos los ingresos se destinan Birthright | Noviembre 8
\ a la parroquia de St. Edward.
i 15 August 15 Christmas
15 de agosto - Bake Sale
N ber 7 December 5 &6
. . o o ovember » de diciembre
Liturgical Ministers Needed il oyt despues de la Misa
We need volunteers for Extraordinary : . gi]t:gfmmbm
Ministers of Holy Communion, Lectors, + Join us in ﬁuirr despues de las Misas
Sacristans, and Ushers. We assist priests de 9:00 y 1:00

and deacons in the distribution of the body
and blood of Jesus Christ at Mass and other
liturgical celebrations. Do you want to help?
Please tell Father Juan or call the church
office to get more information.

fellowship, Jff:iaﬁflm‘:’”

en fe, fraternidad _
y servicio!
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We need YOU! We implore each of you to thoughtfully and
prayerfully reflect on how you personally aid in meeting the
needs of our parish. Our parish is our responsibility, and your
participation in sharing your time, talents, and wealth is vital to the
operation and maintenance of St. Edward! We strongly encourage
you to sign up for online giving, regular automatic bank draft, or
to use your weekly donation envelopes for all of your monetary
contributions.

Reminder: Please write your envelope number on any donation
that is not in the preprinted contribution envelope.

Utilice sus sobres de colecta o done en linea. Considere su donativo
como un regalo para Dios. Témese el tiempo para elegir su regalo,
envolverlo y presentarlo con entusiasmo a nuestro Sefior. Muchas
veces, las familias solicitarén una carta que indique que estdn
registrados como miembros participantes de St. Edward para
convertirse en padrinos, padrinos de confirmacién o para inscribirse
en escuelas catdlicas. Usar su sobre o donar en linea facilita nuestro
trabajo y nos permite decir: jSi! Esta familia estd registrada y participa
aqui en St. Edward.

Recordatorio: Escriba el nimero de su sobre en cualquier donacién
que no esté en el sobre de contribucién preimpreso.

If you would like to make a donation
toward one of our special parish projects, please email sparks@
saintedwards.net, or call Scott at the church office. Your name and
dedication will appear in the bulletin. Thank you!

Buy A Brick
LEAVE A LEGACY

You can support St. Edward Church by purchasing an
engraved brick to memorialize, honor, and celebrate family
and friends in a permanent and beautiful setting. Bricks are
$100 and proceeds will go to the St. Edward building fund.

Scan for Online Order Form
or call 501.374.5767

Please do not park at 715 Sherman St. This is a private apartment

building and does not belong to the Church.

Por favor no se estacione en el 715 Sherman St., esquina con la 8 y

Sherman. Este es un edificio privado y no pertenece a nuestra iglesia.

Online Giving

DID YOU KNOW THAT
YOU CAN GIVE YOUR
OFFERTORY ONLINE?
Planned
Proportionate
Intentional
Consistent

- e

Sign.Up at tinyurl.com/32bvf494

Sunday, July 19" Offering (allMasses).........cocerrerererrererereeerenenene $6,075
Ofrenda de Domingo (Todas las Misas)

Yearto Date Offering ....ccccvveirireeneeereeese e $22,801
Ofrenda hasta la fecha

Year to Date BUAZET ....cocerivueeiirieeerieeeeieceeeeeeeeeeeie s $19,038

Presupuesto Anual a la Fecha

Fiscal Year Ends June 30, 2027
Afio Fiscal Termina en Junio 30, 2027

Thank You for your generosity!

Now you can text our main line 501-374-5767. Just take a picture
of your document and text it to us.

Ahora puede hacerlo via mensaje de texto al 501-374-5767.

July 2, $30 - Henry Lara
July 3, PRIZE - Emily Whitacker
July 4, $50 - Shane Gates
July 5, $40 - Kevin Danaher
July 6, $25 - Sharon Holubar
July 7, PRIZE - Joy Gunter
July 8, $25 - Bob Pilkington
July 9, $25 - Mary Murphy
July 10, PRIZE - Phyllis Thessing
July 11, PRIZE - Teresa Mendez
July 12, $25 - Dave Kern
July 13, PRIZE - Josh Hain
July 14, $25 - Wanda Mattingly
July 15, $25 - Dustin Bean
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The Respect Life Office of the Diocese of Little Rock awards a limited
number of grants to parish groups and community organizations
in Arkansas that promote a consistent ethic of life. The grant
application period is open from June 1 - August 31, 2026, with
grants awarded in October 2026, Respect Life Month. Detailed
information and the application are located at Respect Life Grant
Application | DOLR.org. If you have any questions, please email
respectlife@dolr.org.

ENGLISH CURSILLO
Upcoming 3-Day Weekend Scheduled

Women'’s September 24 — 27, 2026

A WEEKEND THAT WILL CHANGE YOUR LIFE!
DEEPEN YOUR FAITH!

j-"" }/}?—# CLARIFY YOUR BAPTISMAL MISSION! j.‘ }/;-q.a

- SUSTAIN YOUR CATHOLIC JOURNEY! -

=g AND ENCOUNTER CHRIST! =8
CONTACT: ED MOIX AT

i L

ED.MOIX59@GMAIL.COM

All weekends are held at St. Johns Center in Little Rock

The Medical Receptionist at Divine Mercy Health Center serves
as the first point of contact for patients and visitors. This role is
responsiblefor creatingawelcomingand professional environment
while managing patient check-in and check-out, scheduling
appointments, verifying insurance, collecting payments, and
assisting with administrative tasks that support efficient clinic
operations. More information at: https://divinemercyhealthcenter.

org/jobs/bilingual-clinic-receptionist/

El recepcionista médico del Divine Mercy Health Center actia como el
primer punto de contacto para pacientes y visitantes. Este puesto se
encarga de crear un ambiente acogedor y profesional, al tiempo que
gestiona el registro de entrada y salida de los pacientes, programa
citas, verifica el seguro médico, cobra pagos y colabora en tareas
administrativas que favorecen el funcionamiento eficiente de la
clinica. Mds informacién en: https://divinemercyhealthcenter.org/

jobs/bilingual-clinic-receptionist/

The Diocese of Little Rock St. John Catholic Center is seeking a
receptionist for 40 hours a week with benefits. Responsible for
answering, screening, and forwarding incoming phone calls to the
proper ministry; greeting visitors in a professional and courteous
manner and announcing them and assisting with administrative
duties for other diocesan offices that include but are not limited
to typing, creating Excel spreadsheets, stuffing envelopes, and
organizing data. Must have basic Microsoft Office computer
competencies, excellent organizational skills, and solid written and
verbal communication skills. Fluency in English and Spanish and
previous receptionist experience preferred. To apply, please go to
DOLR.org and fill out the application online and the Employment
Reference Release and Consent Form.

s community X
‘rewards

Link your Kroger Plus card at
www.KrogerCommunityRewards.com and choose

St. Edward's Catholic Church (SN726) to start earning
rewards for our parish! Remember to swipe your card
at check out for your purchases to be eligible.

Vincula tu tarjeta Kroger Plus en
www.KrogerCommunityRewards.com y selecciona
St. Edward'’s Catholic Church (SN726) para empezar a generar
recompensas para nuestra parroquia. Recuerda pasar tu tarjeta
o ingresar tu nimero de identificacién alternativo (Alt ID) ol
pagar para que tus compras sean vdlidas.

What an honor it is to carry the wine, hosts and
offerings to the priest at Mass for consecration!
Gift Bearers actively participate in the celebration
of the Mass by presenting the gifts of Bread and
Wine at the Offertory and require no special skill or
permanent ministerial duty, and yet it is a beautiful
and significant part of the Mass performed by lay
people.

If you and your family would like to present the Offertory Gifts
at Mass, please take the wooden cross (pictured) from the table
in the back of the church and give it to one of the Ushers before
Mass. They will instruct you further.

Si usted y su familia desean presentar las ofrendas del ofertorio en
la misa, tome la cruz de madera (en la foto) de la mesa en la parte
posterior de la iglesia y entréguesela a uno de los ujieres antes de la
misa. Ellos le dardn mds instrucciones.

é-"-l__-':l-_:-ga‘ﬁf_ﬂ:atlu'.nrlit':.'jFaeith. On Demand.

Formed is an excellent program that offers thousands of FREE
movies, books, programs and study guides, all centered around
the Catholic Faith. There is something for everyone; check it out!
Go to www.Formed.org, then click sign up, then click sign up as a
parishioner then search for St. Edward Catholic Church choose
our parish from the drop down list, enter your

name and email address, then click sign up!

= E
Registrese para crear su cuenta gratuita. Vaya a www. ﬂfﬁ
M

Formed.org. usa el cédigo parroquia que es FQQ/DW
enla pdgina de inicio. Completa la hoja de informacién
y agregue su correo electrénico y contrasefia.
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hrift Store

int Ed
Saint RAMIL

Sundays & Mondays 10 AM - 3 PM

For donation drop-offs
Tuesday - Friday, 8 am - 4 pm

To schedule a donation pickup,

please call the church office at 501 374-5767
or LeAnn at 501 425 5630

Domingo 10-3pm y Lunes 10-3pm
Para dejar donaciones, martes a viernes 8 am a 4 pm

llame al 501 374-5767

) o
& ‘\*3
i > -
Please keep the following couples in your prayers. If you
know of any just and valid reason as to why either of these
couples should not be lawfully joined together in marriage,

please inform the parish office immediately.
Thank you and may God bless you.
Jackson O’'Shea & Wesley Burney August 1, 2026

Por favor, mantengan a la siguiente pareja en sus oraciones.
Si conocen alguna razén justa y vélida por la cual esta pareja
no deberia unirse legalmente en matrimonio, por favor,
informen a la oficina parroquial de inmediato.

Gracias y que Dios los bendiga.

LANDSCAPE
EXPERTS

Proggy
Gorel 4
J0 /

o
fﬂl"%

at Your Service

OFFERING g

757:/7‘ :"'3-' .

* Landscape Design
& Renovation

* Turf & Ornamental
Treatments

* Landscape
Management

* Irrigation Install &
Repalrs

* Hardscape &

e Call Us To Get A

FREE QUOTE:

WE ARE

HIRING

ECOTETE

501.372.2442

TURFMASTERLITTLEROCK.COM

COME AND ADVERTISE WITH US!

Our bulletins are distributed at church every Sunday, as well as
online, and are an essential way that we communicate with our
parishioners. Not only do they contain relevant news about our
parish and upcoming events, they support local business and
community advertisers.

3 month ad: $25, 6 month ad: $50, Year ad: $90

For more information call the church office
501-374-5767.

The Catholic Diocese of Little Rock is committed to protecting children and young people. If you are aware of abuse
or have been abused by Clerics, Church volunteers, or Church workers, please contact the State of Arkansas Hotline
for Crimes against Children at 1-800-482-5964 and the Chancellor | General Counsel, Dcn. Matthew A. Glover, (501)
664-0340 ext. 361. For pastoral assistance please contact the Victim Assistance Coordinator for the Diocese of Little
Rock: Laura Gottsponer at (501) 499-9110. Diocese of Little Rock, 2500 N. Tyler Street, Little Rock, AR 72207.

La Didcesis Catdlica de Little Rock estd comprometida a proteger a los nifios y jovenes. Si usted estd enterado de algin

abuso o ha sido abusado por Clérigos, voluntarios o funcionarios de la Iglesia, por favor comuniquese a la Linea de Ayuda
del Estado de Arkansas para Crimenes contra Nifios al (800) 482-5964 y con el Canciller | Asesor General, Didc. Matthew A. Glover (501)
664-0340, ext. 361. Para asistencia pastoral, por favor comuniquese con la Coordinadora de Asistencia para Victimas de la Diécesis de
Little Rock Laura Gottsponer (501) 499-9110. Didcesis de Little Rock, 2500 N. Tyler Street, Little Rock, AR 72207.
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